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CUVÂNT-ÎNAINTE

Înainte de toate, sunt dator cititorilor cu o explicaþie pri -
vind titlul cãrþii.

Pentru prima parte, explicaþia este simplã: cartea „O Sutã
de proverbe româneºti ...” se numeºte aºa pentru cã este
construitã din ºi este despre 100 de proverbe – chiar
numerotate de la (1) la (100). În acelaºi timp însã, este
drept sã recunoaºtem cã, unde merge suta ... au mai mers
câteva (variante ale aceluiaºi proverb). ªi la fel de drept
este sã facem precizarea cã proverbele sunt culese din
spaþiul cultural românesc; ºi, ca orice proverbe, nu sunt
un copyright al cuiva – sunt creaþii anonime ºi colective.

Apoi, pentru partea a doua a titlului, la întrebarea: de
ce „... pentru 100 de ani ...” ? explicaþia este... multiplã.

Pentru cã au trecut 100 de ani de la apariþia celei mai
mari culegeri de proverbe din spaþiul românesc ºi, se pare,
din lume! Este monumentala operã în zece volume a lui
Iuliu A. Zanne, încununatã cu Premiul Academiei Române:
Proverbele românilor din România, Basarabia, Bucovina,
Ungaria, Istria ºi Macedonia, apãrutã în Bucureºti, la Edi -
tura Librãriei Socec & Comp. (între anii 1895-1903/1912).

Aceiaºi 100 de ani au trecut ºi de la un alt eveniment
cru cial din istoria ºtiinþelor: naºterea managementului
ºtiinþific. La aceasta au contribuit lucrãrile seminale a trei
ingineri: inginerii mecanici americani Frederick Winslow
Taylor (Shop Management, 1903; The Principles of Scientific
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Management, 1911 – Foto 7) ºi Henry Laurence Gantt (A
graphical daily balance in manufacture, 1903; Work,
Wages, and Profits: Their Influence on the Cost of Living,
1910; Industrial Leadership, 1916; Organizing for Work,
1919) împreunã cu inginerul de mine francez Henry Fayol
(Administration industrielle et générale; prévoyance, or ga -
nisation, commandement, coordination, controle, 1917).
Evident cã oamenii au fãcut, parafrazând un celebru
personaj literar, management ºi administraþie de când se
ºtiu (în orizontul domestic, cultivarea pãmântului ºi creº -
terea animalelor dar ºi la vânãtoarea pentru procurarea
hranei; apoi schimb, comerþ, explorarea permanentã a
orizontului cunoscut). Dar despre management ºtiinþific
se poate vorbi în lume numai în ultima sutã de ani.

Nu uitãm nici cã perioada de început de secol XX a fost
marcatã de naºterea multor state naþionale: 1918, acum
exact 100 de ani, a fost anul astral pentru România Mare.

Începând cu 1918, România se dezvoltã în concertul
statelor europene, se modernizeazã, inclusiv în domeniul
managementului: lucrãrile unghiulare ale pãrinþilor mana -
ge men tului ºtiinþific sunt traduse rapid, cunoscute ºi apli -
cate în tânãra industrie româneascã. Astfel, anul centenar
al României moderne este practic ºi anul centenar al
managementului ºtiinþific aplicat în þara noastrã. 

Fie „O Sutã de proverbe ale românilor pentru 100 de ani
de management modern” omagiul nostru la aniversarea
Centenarului.

În al doilea rând, ar trebui explicat cum am ajuns la
sintagma „proverbe de management” – pentru cã simpla
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coincidenþã a unei aniversãri, fie ea chiar un centenar,
parcã nu ar fi suficientã pentru un studiu solid. Asocierea
proverbe–management este nu numai neaºteptatã, dar ºi
greu de înþeles ºi acceptat – ele fiind noþiuni din planuri
net diferite: proverbe vechi versus management nou;
literaturã versus economie (ºi exemplele antitetice ale
unor planuri diferite pot continua). Totuºi, exact aceasta
este ideea centralã, teza cãrþii: demonstrarea existenþei
unor proverbe [vechi ] cu semnificaþii profunde în mana -
ge mentul ºtiinþific [nou !]

Acum, scriind acest „Cuvânt înainte”, realizez cã totul
a început ... de când mã ºtiu: bunicii ºi pãrinþii au folosit
proverbele exact aºa cum le-au folosit toþi bunicii ºi
pãrinþii în educaþia urmaºilor, de generaþii. Dar cred cã ta -
len tul aparte al bunicilor din partea mamei de a „povesti”
lecþii de viaþã cu mult umor (dar niciodatã în tuºe groase)
ºi parabolele mamei îmbinate cu rigoarea inginereascã a
tatãlui meu ºcolit cu dascãli de renume ºi apoi cunoscând
managementul din marea industrie au avut rolul lor în
formarea unui receptor potrivit. Mã închin recunoscãtor
amintirii lor ...

Hotãrâtoare a fost apoi experienþa din industrie ºi, mai
ales, cea de predare la Politehnica din Bucureºti dar ºi la
alte universitãþi din Europa, într-un bogat mediu multicul -
tu ral. Ideea s-a conturat treptat, dar cu claritate, cu peste
zece ani în urmã, în timpul zilelor obiºnuite de lucru cu stu -
denþii; ºi, ca mai toate ideile valide, din necesitate: nevoia
de a susþine ideile predate la cursurile de Entrepreneurship,
Project Management, Business development & Strategy ºi
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cu argumente practice: studii de caz, exemple ºi ... pro -
verbe!

Au existat dificultãþi dar nu reþin decât momentele de
mare satisfacþie: discuþiile ºi colaborãrile cu distinºi colegi
de la alte universitãþi din lume – cele mai multe dintre ele
fiind finalizate cu lucrãri apreciate nu numai în mediul
academic – au generat ºi continuã sã genereze dezbateri
ºi idei interesante. Cele cincisprezece lucrãri pe tema sim -
bo listicii manageriale ºi antreprenoriale a proverbelor (nu
numai româneºti) 1 culmineazã cu Cartea cu proverbe de
management (2015, ediþie revãzutã în 2016) – din care
am preluat aici nu numai exemple.

Cartea O Sutã de Proverbe... este un studiu exploratoriu,
fãrã îndoialã inter-disciplinar, dar care nu investigheazã
„un domeniu de graniþã” – pentru cã o astfel de graniþã
nu existã; pur ºi simplu, unele proverbe au mesaj, înþeles
sau interpretãri în domeniul mai larg management-afa -
ceri-antreprenoriat – cãruia, pentru simplificare, au dat
cãrþii titlul ... de management.

Sã observãm cã nu existã niciun proverb în care sã
aparã cuvântul management (ceea ce este de aºteptat)
dar nici lucrãrile de management nu au avut, pânã în
prezent, un capitol despre proverbe – unde „prezent”
trebuie înþeles în sens relativ (perioada elaborãrii lucrã -
rilor menþionate). În consecinþã, cu modestia adecvatã,
trebuie remarcate mai multe premiere:
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(i) „Teaching decision-making process through proverb
cases: 12 Romanian proverbs” (Scarlat, 2007a) ºi
„Entrepreneurship and management in Romanians’
proverbs” (Scarlat, 2007b) sunt primele lucrãri
care aduc în discuþie modul în care antrepreno -
ri atul ºi principiile de management al afacerilor
sunt reflectate în proverbele românilor.

(ii) „Precursors to 21st Century ‘Global’ Business Man -
age ment: Proverbial expressions from the Balkans”
(Scarlat & Afendras, 2007, 2015) ºi „Proverb Culture
in Balkans – Communication Bridge between the
Arabic Wisdom and Western Modern Management”
(Scarlat & Afendras, 2008) sunt, dupã ºtiinþa noastrã,
primele studii comparative inter-culturale privind
proverbele românilor cu semnificaþie managerial-
antreprenorialã (în domeniul antreprenoriat ºi
management al afacerilor).

(iii) „Proverbele: sintezã a experienþei de viaþã ºi lecþiilor
învãþate din managementul proiectelor” (Scarlat,
2014) este primul studiu orientat cãtre un sub-do -
me niu al managementului (managementul pro iec -
telor) reflectat în proverbe. Deºi nu este un studiu
com parativ propriu-zis, lucrarea conþine nume roase
referiri la proverbe corespondente ale altor popoare.

(iv) „Cartea cu proverbe de management” (Scarlat,
2015a) este prima carte ce trateazã exclusiv sem -
ni  fi caþia managerial-antreprenorialã a proverbe -
lor (în domeniul antreprenoriat ºi managementul
afa ce rilor). 
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Principalul obiectiv al acestei cãrþi este sã demonstreze
valoarea unor proverbe ºi prin încãrcãtura ºi semnifica þia
lor managerial-antreprenorialã – pornind de la pro ver bele
românilor dar fãrã a încerca sã demonstreze prioritãþi, su -
pe rioritãþi (nici mãcar exclusivitãþi) româneºti. Deschi de rea
cãtre studii comparative inter-culturale este nu numai po -
si bilã ci deja fãcutã prin unele lucrãri anterioare.

Scopul secund este trezirea interesului.
• Interesul specialiºtilor în management pentru explo ra rea
fascinantului tezaur al proverbelor, precum ºi interesul
pa sionaþilor paremiologi pentru domeniul neabordat al
managementului ºi studiilor antrepre no riale. Nu ºtiu
dacã astfel s-ar naºte cel mai bun ma nager printre pare -
mi ologi sau cel mai bun paremiolog printre manageri (!)
dar sigur s-ar crea o punte de comunicare între douã co -
munitãþi din domenii atât de diferite, dar pentru studii
atât de promiþãtoare.

• Interesul tinerilor, în primul rând, pentru studiile an tre -
prenoriale ºi de management, pe o cale atractivã, mai
puþin aridã ºi, sperãm, uºor de înþeles.

• În fine, interesul general al populaþiei pentru a în þe lege
„cum e cu managementul” – nu neapãrat pentru a de -
veni „experþi” ci pentru evitarea unor greºeli (pe care,
cu regret, le vedem în jurul nostru, la fiecare pas ...)
Nu ºtiu cât timp va dura, dar cred în reuºita între prin -

derii mele.
Trebuia sã încerc ºi mã bucur cã am încercat.

Cezar Scarlat
Bucureºti, 1 decembrie 2018
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5. MANAGEMENTUL
RESURSELOR: 

OAMENI, BANI, TIMP

Managementul resurselor – stocuri materiale ºi materiale
de producþie dar ºi resurse umane, financiare ºi informa -
þio nale – este un capitol important în studiile organizaþio -
nale (organizational studies). În organizaþiile mari princi -
pala problemã a managementului resurselor este alocarea
concentratã a resurselor pe principalele proiecte, astfel
încât sã nu se producã suprapuneri. În ceea ce priveºte
ma nagementul resurselor în cadrul proiectelor, efortul
este orientat în direcþia rezolvãrii problemelor de alocare
ºi nivelare a resurselor.

Deºi importanþa managementului noilor tehnologii
informaþionale ºi comunicaþionale nu poate fi pusã la în -
do ialã, este forþat ºi lipsit de sens sã cãutãm proverbe ilus -
trative pentru acesta. În schimb, pentru managemen tul
oamenilor (managementul resursei umane) ºi banilor (ma -
nagementul financiar) este suficient material de explorat.
De asemenea, managementul resursei timp meritã toatã
atenþia, timpul fiind acea resursã specialã, nestocabilã ºi
ireversibilã.
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5.1. Proverbe ilustrative pentru
managementul resursei umane

5.1.1. Lucrul în echipã 

Proverbul:

„Când se rupe o verigã, 
tot lanþul se desface” (60)

Acest proverb ilustreazã foarte bine ceea ce trebuie sã
fie o echipã – în care rolul fiecãrui membru al echipei
este la fel de important: dacã indiferent care membru al
echipei („verigã” a lanþului) nu-ºi face datoria (veriga „se
rupe”) atunci întreaga echipã („tot lanþul”) eºueazã în
îndeplinirea sarcinii sale ºi dãuneazã întregului proiect
sau întregii organizaþii („tot lanþul se desface”).

Proverbele:

„Unirea face puterea” (61)

„Când sunt doi, puterea creºte” (62)

Variantã:

„Unde-s doi, puterea creºte”

Unele sarcini nu pot fi îndeplinite individual ºi atunci
este necesar sã se lucreze în echipã. Morala proverbului
se aplicã pentru toþi membrii echipei. Cele douã proverbe
subliniazã importanþa înþelegerii între membrii echipei ºi
a lucrului în echipã („când sunt doi”, când este „unire”) ºi
sugereazã efectul sãu sinergic („puterea creºte”). 
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Proverbul:

„Când doi se ceartã, al treilea câºtigã” (63)

Acest proverb este interesant ºi prin faptul cã prezintã
situaþia în context competiþional. Parteneriatul funcþio -
neazã bine cât timp membrii echipei se înþeleg ºi existã
încredere între ei. Dacã membrii echipei nu se înþeleg
(„se ceartã”) ºi nu pot conlucra atunci ambii vor pierde
(adicã întreaga echipã) ºi concurenþa („al treilea”) va avea
de câºtigat.

Toate proverbele susþin formarea coaliþiilor pe baza con -
cepþiei cã ambii parteneri pot fi în avantaj („win-win” ).
De asemenea, toate proverbele referitoare la lucrul în
echipã sunt aplicabile ºi echipelor de proiect.83

5.1.2. Relaþiile manager-subordonat

Relaþiile din interiorul organizaþiei trebuie sã fie conse -
cinþa clarã a regulamentului intern de organizare ºi func -
þio nare a organizaþiei – care reglementeazã mai ales re -
laþiile ºef-subordonat.

De obicei, respectul reciproc, baza relaþiilor colegiale de
cooperare, trebuie sã guverneze toate tipurile de relaþii
din organizaþie, incluzându-le ºi pe cele ºef-subordonat.

Adesea unii manageri cred cã „totul li se cuvine” (mai
ales managerii din prima linie promovaþi dintre colegi,
sau cei proaspãt-unºi ca ºefi mai mici sau mai mari); acest
comportament regretabil este, de cele mai multe ori,
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urmarea unor carenþe în educaþia de bazã ºi în „cei ºapte
ani de acasã”. Aceºti cvasi-manageri par sã uite cã poziþia
de manager nu este un titlu nobiliar pe viaþã ci o slujbã
vre melnicã ca oricare alta, în plus având responsabilitãþi
suplimentare nu numai faþã de superiori dar ºi faþã de
subordonaþi. Regula de conduitã este simplã, aºa cum
aratã proverbul:

„Ce þie nu-þi place altuia nu-i face” (64)

Bunul simþ popular a sintetizat totul în câteva cuvinte
într-o logicã limpede: comportã-te faþã de cei din jur
(„nu-i face altuia” – ºef, coleg sau subordonat) de aºa ma -
nierã încât sã eviþi tot „ce þie nu-þi place”:

• ca subordonat (de exemplu: sã fiu chemat ºi sã aº tept
la uºa ºefului fãrã sã ºtiu cât timp; sã mi se vor beascã
rãstit ºi sã mi se facã observaþie în gura mare, de faþã
cu subordonaþii; sã mi se dea „sarcini urgente” peste
sar cini, mai ales „de astã-searã pe mâine-di mi neaþã”);

• ca ºef (de exemplu: sã nu primesc feedback la mesaje;
sau, dimpotrivã, sã fiu asaltat de „binevoitori de me -
se rie” care au mereu câte ceva de reclamat despre
co legii lor); 

• coleg (sã lucrez în timp ce colegii, protejaþi mai mult
sau mai puþin, stau de vorbã, se plimbã sau ... stau de -
geaba; ºi exemplele pot continua nedefinit, fie care
având propria sa colecþie).

Dincolo de toate, trebuie spus cã rutina de a da sarcini
de azi pe mâine sub pretextul cã sunt „urgente” este simp -
tomaticã pentru un sistem de management îmbã trâ nit, rigid
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ºi neperformant, ºi pentru manageri neprofesioniºti sau,
în cel mai bun caz, neinstruiþi.

Exemplele de proverbe care ilustreazã relaþiile mana -
ger-subordonat în organizaþie se opresc aici, cu dorinþa ºi
speranþa ca cititorii – manageri actuali sau în formare – sã
continue a identifica proverbe potrivite pentru cazurile
practice întâlnite.

5.2. Proverbe ilustrative pentru
managementul financiar

5.2.1. Profitul ºi consumul de resurse financiare

Proverbul:

„Ban la ban trage” (65)

Faþã de bani oamenii au avut ºi au atitudini dintre cele
mai diverse, de la divinizare pânã la diavolizare („banul
este ochiul dracului”). Legat de acest proverb, sunt de re -
marcat cel puþin trei aspecte.

Mai întâi, se remarcã nuanþa de regret individual – ex -
pri mat de cei mai mulþi oameni: banii „trag” tot la cei care
au deja mulþi bani („parale”).

Apoi, la nivel organizaþional, acelaºi tip de regret este
ex primat de întreprinzãtorii mai mici faþã de patronii ma -
rilor întreprinderi. Faptele sunt reale ºi observaþia este justã
(din punct de vedere statistic). Numai cã relaþia de cau -
zali tate este exact inversã: nu banii sunt atraºi magnetic,
„trag” la cei bogaþi (care au deja mulþi bani), ci cei care
au relativ mai mulþi bani îºi permit sã facã investiþii mai
mari ºi – în consecinþã – pot câºtiga mai mult. 
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În fine, este ilustrat principiul de afaceri cã nu se poate
obþine profit fãrã a investi ºi fãrã a face cheltuieli (consum
de resurse financiare).84

5.3. Proverbe ilustrative pentru
managementul resursei timp

5.3.1. Folosirea timpului

Datoritã unei traduceri nepotrivite din limba englezã
pentru time management, se mai spune „managementul
timpului” – ceea ce poate genera, pe bunã dreptate, critici.
De aceea, în sensul de [mai] buna utilizare a resursei timp,
se recomandã formulãri adecvate – cum ar fi utilizarea
(folosirea) timpului. 

Timpul este o resursã specialã. Nu numai cã „timpul
înseamnã bani” (în cultura nord-americanã, exportatã în
restul lumii, mai ales în ultima sutã de ani) dar timpul are
douã caracteristici care-i conferã unicitatea: ireversibilita tea
ºi imposibilitatea stocãrii.

Proverbul:

„Cine se scoalã de dimineaþã 
departe ajunge” (66)

Proverbul prezentat poate fi interpretat ºi din perspectiva
filozofiei relaþiei fizice spaþiu-timp: timpul câºtigat (prin
„sculatul de dimineaþã”) se traduce într-un avantaj spaþial
(„departe ajunge”). Cu alte cuvinte, o decizie în domeniul
timpului (cât de devreme sã porneºti dimineaþa la drum)
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are consecinþe în domeniul spaþiului (cât de departe vei
putea ajunge).

Consecinþa practicã este apreciabilã: este mai uºor sã iei
decizii în domeniul tangibil al spaþiului decât în domeniul
mai abstract, intangibil, al timpului.

Proverbul:

„Ce poþi face azi nu lãsa pe mâine” (67)

Variantã:

„Nu lãsa pe mâine ce poþi face astãzi”

Timpul nu se poate economisi. De aceea, deciziile le -
gate de timp trebuie luate astfel încât sã fie respectate prin -
cipiile unei bune utilizãri a timpului:

– Activitãþile sã nu întârzie („de azi pe mâine”)
– Timpul, oricât de puþin, sã fie folosit („ce poþi face”) –
pentru cã timpul este ireversibil ºi timpul neutilizat =
timp iremediabil pierdut.

5.4. Proverbe ilustrative pentru 
decizii asupra resurselor 

5.4.1. Decizii pe termen scurt versus
decizii pe termen lung

Proverbele „Nu da vrabia din mânã pe cioara de pe
gard” ºi „Ce-i în mânã nu-i minciunã”85 sunt semnificative
ºi pentru decizia pe termen scurt / lung – în mãsura în care
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termenul lung este asociat incertitudinii. Acestea favori -
zea zã decizia care conduce la rezultate sigure (certe) în
defavoarea rezultatelor incerte; o interpretare temporalã
este preferinþa pentru rezultatul pe termen scurt (echivalat
cu cel sigur, cert) faþã de cele pe termen lung (presupuse
riscante sau incerte).

Cu cât orizontul de decizie este mai mare (termen mai
lung) cu atât influenþa factorilor externi („stãrile naturii”
din teoria deciziei) este mai puternicã ºi riscul creºte. În
aceeaºi cheie, dar cu intensitate temporalã mai pronun -
þatã, trebuie analizat urmãtorul set de proverbe.

Proverbul:

„Mai bine astãzi oul decât mâine boul” (68)

Lãsând în afara discuþiei înclinarea românului cãtre
rimã (românul este nãscut poet, nu-i aºa?) ºi pentru formã
(de multe ori în dauna fondului), se pare cã preferinþa
pen tru obþinerea rezultatelor pe termen scurt este co munã
popoarelor latine, în favoarea lui „astãzi” – deºi rezultatul
pe termen lung („mâine”) este clar superior („boul” este
clar mai valoros decât „oul”).

Fãrã a intra în explicaþii cultural-istorice (nu pentru cã
acestea nu ar fi interesante), este de pus în antitezã ºi pã re -
rea chinezilor care au ... „rãbdare chinezeascã” ºi care sunt
pentru construirea unor efecte pe termen lung, sus te nabile:

„Dã-i unui om un peºte 
ºi va avea ce sã mãnânce o zi;
Învaþã-l sã pescuiascã 
ºi va avea ce sã mãnânce toatã viaþa”
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Discuþia este, desigur, mai lungã deoarece situaþia me -
ta foric descrisã în ultimul proverb este de altã naturã decât
cea descrisã de situaþiile precedente. Totuºi, proverbul
corespunde unei clase întregi de cazuri reale. În plus, des -
chide o discuþie interesantã – aºa cum se va vedea în con -
tinuare. 

Proverbul:

„Adunã argint la tinereþe 
ca sã ai aur la bãtrâneþe” (69)

Variantã:

„Adunã la tinereþe ca sã ai la bãtrâneþe”

O chestiune complexã este decizia pe termen scurt
versus decizia pe termen lung, mai corect spus urmãrin -
du-se obiective pe termen scurt respectiv lung.

Din pãcate, nu existã o soluþie definitivã, generalã, va -
labilã oriunde ºi oricând, rãspunsul corect depinzând de
mulþi factori, în primul rând de obiectivele urmãrite (de
individ, familie, organizaþie).

Proverbul prezentat este profund prin simbolisticã ºi
meritã amintit în acest context: „aurul” este valoarea re la -
tiv mare faþã de „argint” (ºi el preþios dar în mãsurã mai
micã). „Tinereþea” este simbolul termenului scurt (dar ºi
vârsta lipsei de experienþã) pe când „bãtrâneþea” reprezintã
decizia pe termen lung. De asemenea, proverbul pune, în
puþine cuvinte, problema echilibrului între acumularea de
resurse („adunã”) versus potenþialul de a cheltui („ca sã ai”).
Experienþa îndelungatã de viaþã a autorilor anonimi înclinã
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cãtre „a avea aur la bãtrâneþe” dar un rãspuns corect se
poate da numai dupã un calcul riguros de actualizare care
sã parametrizeze nu numai valorile „aurului” ºi „ar gin tului”
dar ºi duratele (intervalul „tinereþe” – „bãtrâneþe”); desigur,
calculul valorii banilor în timp (time value of money 86)
tre buie sã considere ºi factorii diverºi de risc.

Un proverb oarecum similar este:

„Adunã bani albi pentru zile negre” (70)

Pe lângã asocierile metaforice ºi deloc întâmplãtoare
(„bani albi” – „zile negre”), acest proverb are o perspectivã
oarecum diferitã: el transmite mai degrabã mesajul econo -
mi sirii pe când cel anterior are perspectiva suplimentarã
a investiþiei.
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